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❖Psalm 98  “All the Ends of the Earth” [Ka Inuwai] 
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Ps. 98: 1.2-3.3-4.5-6 [16, 174c] Dedicated to Irmgard Aluli (1911-2001) , with much aloha Robert M. Mondoy, 1993
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You can use improvised Hawaiian percussion parts as per your local community chang-a-lang/chalang-a-lang tradition.  The refrain of this
setting of Psalm 98 is based on the verse portion of Ka Inuwai by David Nape (1870-1913),  a songwriter from the turn of the century.  The
verse portion of Psalm 98 is original.  Irmgard Aluli (1911-2001) was a wonderful friend and encouragement to me; I first learned of her work 
“Hoÿomaikaÿi” while a 6th grader during summer religious instruction on Molokaÿi; her composition was my first exposure to Hawaiian
liturgical inculturation.
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